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ה־1 כֹּֽ
ดังนี้
H3541

ר אָמַ֨
ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֵלַ֗
แก่–ขา้พเจา้
H0413

הָל֞וֹךְ
จง–ไป
H1980

וְקָנִי֤תָ
แล้ว–ซื้อ
H7069

לְּךָ֙
สำาหรบั–ตัว–เจา้

אֵז֣וֹר
ผา้คาดเอว
H0232

ים פִּשְׁתִּ֔
ผา้ลินิน
H6593

וְשַׂמְתּ֖וֹ
แล้ว–จง–วาง–มนั

עַל־
บน

מָתְנֶי֑ךָ
เอว–ของ–เจา้
H4975

יִם וּבַמַּ֖
แล้ว–ใน–น้ำ า
H4325

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

הוּ׃ תְבִאֵֽ
แช–่มนั
H0935

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้แก่ขา้พเจา้วา่ �จงไปและเอาผา้ปา่นคาดเอวมาผนืหนึ่งสำาหรบัเจา้ และสวมมนัไวบ้นเอวของเจา้ และอยา่จุม่มนัในน้ำ า�

וָאֶקְנֶה2֥
แล้ว–ขา้พเจา้–ซื้อ
H7069

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָאֵז֖וֹר
ผา้คาดเอว
H0232

כִּדְבַר֣
ตาม–พระวจนะ
H1697

יְהוָה֑
ของ–พระยาหเ์วห์
H3068

ם וָאָשִׂ֖
แล้ว–ขา้พเจา้–วาง–ไว้

עַל־
บน

מָתְנָֽי׃
เอว–ของ–ขา้พเจา้
H4975

ס
ס

ดังนัน้ขา้พเจา้จงึเอาผา้คาดเอวผนืหนึ่งตามพระวจนะของพระเยโฮวาห ์และสวมมนัไวบ้นเอวของขา้พเจา้

י3 וַיְהִ֧
แล้ว–มา
H1961

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵלַ֖י
ถึง–ขา้พเจา้
H0413

שֵׁנִ֥ית
ครัง้–ท่ี–สอง
H8145

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

และพระวจนะของพระเยโฮวาหม์ายงัขา้พเจา้ครัง้ท่ีสอง โดยตรสัวา่

ח4 קַ֧
จง–เอา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָאֵז֛וֹר
ผา้คาดเอว
H0232

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

קָנִ֖יתָ
เจา้–ซื้อ
H7069

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

עַל־
อยู–่บน

מָתְנֶי֑ךָ
เอว–ของ–เจา้
H4975

וְקוּם֙
แล้ว–จง–ลกุ–ขึ้น

לֵךְ֣
ไป
H3212

תָה פְּרָ֔
ยงั–แมน่้ำ า–ยูเฟรตีส
H6578

וְטָמְנֵה֥וּ
แล้ว–ซอ่น–มนั
H2934

ם שָׁ֖
ท่ีนัน่
H8033

יק בִּנְקִ֥
ใน–ซอก
H5357

לַע׃ הַסָּֽ
หนิ
H5553

�จงเอาผา้คาดเอวซึ่งเจา้ได้เอามานัน้ ซึ่งอยูบ่นเอวของเจา้ และจงลกุขึ้น ไปยงัแมน่้ำ ายูเฟรติส และซอ่นผา้นัน้ไวใ้นซอกหนิแหง่หนึ่ง�

ך5ְ וָאֵלֵ֕
แล้ว–ขา้พเจา้–ไป
H3212

וָאֶטְמְנֵה֖וּ
แล้ว–ซอ่น–มนั
H2934

בִּפְרָ֑ת
ท่ี–แมน่้ำ า–ยูเฟรตีส
H6578

ר כַּאֲשֶׁ֛
ตาม–ท่ี

צִוָּ֥ה
ทรง–บญัชา
H6680

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

י׃ אוֹתִֽ
แก่–ขา้พเจา้
H0853

ดังนัน้ขา้พเจา้จงึไป และซอ่นผา้นัน้ไวข้า้งแมน่้ำ ายูเฟรติส ตามท่ีพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงบญัชาขา้พเจา้

י6 וַיְהִ֕
แล้ว–เกิดขึ้น
H1961

ץ מִקֵּ֖
หลัง–จาก
H7093

ים יָמִ֣
วนั
H3117

ים רַבִּ֑
มากมาย

אמֶר וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י אֵלַ֗
แก่–ขา้พเจา้
H0413

קוּ֚ם
จง–ลกุ–ขึ้น

לֵךְ֣
ไป
H3212

תָה פְּרָ֔
ยงั–แมน่้ำ า–ยูเฟรตีส
H6578

ח וְקַ֤
แล้ว–จง–เอา
H3947

מִשָּׁם֙
จาก–ท่ีนัน่
H8033

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
ผา้คาดเอว
H0232

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

יךָ צִוִּיתִ֖
เรา–สัง่–เจา้
H6680

לְטָמְנוֹ־
ให–้ซอ่น
H2934

ׁם׃ שָֽ
ท่ีนัน่
H8033

และต่อมาอีกหลายวนั พระเยโฮวาหต์รสักับขา้พเจา้วา่ �จงลกุขึ้น ไปยงัแมน่้ำ ายูเฟรติส และเอาผา้คาดเอวมาเสยีจากท่ีนัน่ 
ซึ่งเราได้สัง่เจา้ใหซ้อ่นไวท่ี้นัน่�
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וָאֵלֵך7ְ֣
แล้ว–ขา้พเจา้–ไป
H3212

תָה פְּרָ֔
ยงั–แมน่้ำ า–ยูเฟรตีส
H6578

ר וָאֶחְפֹּ֗
แล้ว–ขุด
H2658

אֶקַּח֙ וָֽ
แล้ว–เอา
H3947

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָאֵ֣ז֔וֹר
ผา้คาดเอว
H0232

מִן־
จาก

הַמָּק֖וֹם
สถานท่ี
H4725

אֲשֶׁר־
ท่ี

יו טְמַנְתִּ֣
ขา้พเจา้–ซอ่น–มนั
H2934

מָּה שָׁ֑
ไว้
H8033

וְהִנֵּה֙
แล้ว–ดเูถิด
H2009

נִשְׁחַת֣
เน่า–เสยี
H7843

הָאֵז֔וֹר
ผา้คาดเอว
H0232

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יִצְלַ֖ח
เหมาะ–ใช้

ל׃ לַכֹּֽ
สำาหรบั–อะไร–เลย
H3605

פ
פ

แล้วขา้พเจา้ก็ไปยงัแมน่้ำ ายูเฟรติส และขุดดิน และเอาผา้คาดเอวมาจากสถานท่ีซึ่งขา้พเจา้ได้ซอ่นมนัไว ้และดเูถิด ผา้คาดเอวนัน้ก็เป่ือยยุย่ 
มนัไมม่ปีระโยชน์สำาหรบัสิง่ใดเลย

י8 וַיְהִ֥
แล้ว–มา
H1961

דְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

אֵלַ֥י
ถึง–ขา้พเจา้
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
วา่
H0559

แล้วพระวจนะของพระเยโฮวาหก็์มายงัขา้พเจา้ โดยตรสัวา่

ה9 כֹּ֖
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

כָה כָּ֠
เชน่เดียวกัน
H3602

ית אַשְׁחִ֞
เรา–จะ–ทำาลาย
H7843

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

גְּא֧וֹן
ความ–หยิง่–ทะนง
H1347

יְהוּדָ֛ה
ของ–ยูดาห์
H3063

וְאֶת־
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

גְּא֥וֹן
ความ–หยิง่–ทะนง
H1347

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ของ–เยรูซาเล็ม
H3389

ב׃ הָרָֽ
อัน–ยิง่ใหญ่

�พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ตามลักษณะนี้เราก็จะทำาใหค้วามทะนงใจของยูดาห ์และความทะนงใจใหญ่ยิง่ของกรุงเยรูซาเล็มเสยีหาย

הָעָם10֩
ประชาชน

הַזֶּ֨ה
นี้
H2088

ע הָרָ֜
ชัว่รา้ย

מֵּאֲנִי֣ם  ׀הַֽ
ผู–้ปฏิเสธ
H3987

לִשְׁמ֣וֹעַ
ท่ี–จะ–ฟงั
H8085

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י דְּבָרַ֗
ถ้อยคำา–ของ–เรา
H1697

לְכִים֙ הַהֹֽ
ผู–้ดำาเนิน–ไป
H1980

בִּשְׁרִר֣וּת
ตาม–ความ–ดื้อรัน้
H8307

ם לִבָּ֔
ของ–ใจ–ของ–พวกเขา

וַיֵּלְכ֗וּ
แล้ว–ไป–ตาม
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
หลัง

ים אֱלֹהִ֣
พระ–อ่ืนๆ
H0430

ים אֲחֵרִ֔
อ่ืน
H0312

ם לְעָבְדָ֖
เพื่อ–ปรนนิบติั–พวกมนั
H5647

וּלְהִשְׁתַּחֲוֹ֣ת
แล้ว–กราบ–ไหว้
H7812

לָהֶם֑
พวกมนั
H1992

֙ וִיהִי
จะ–กลายเป็น
H1961

כָּאֵז֣וֹר
เหมอืน–ผา้คาดเอว
H0232

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

יִצְלַ֖ח
เหมาะ–ใช้

ל׃ לַכֹּֽ
สำาหรบั–อะไร–เลย
H3605

ประชากรท่ีชัว่รา้ยนี้ ผูซ้ึ่งปฏิเสธท่ีจะฟงับรรดาถ้อยคำาของเรา ผูซ้ึ่งดำาเนินในเค้าความคิดแหง่ใจของตนเอง และเดินตามพระอ่ืน ๆ 
เพื่อจะปรนนิบติัพระเหล่านัน้ และเพื่อจะนมสัการพระเหล่านัน้ จะเป็นเหมอืนผา้คาดเอวนี้ ซึ่งไมม่ปีระโยชน์สำาหรบัสิง่ใดเลย

י11 כִּ֡
เพราะ

כַּאֲשֶׁר֩
เหมอืน–ท่ี

ק יִדְבַּ֨
แนบ–ติด
H1692

הָאֵז֜וֹר
ผา้คาดเอว
H0232

אֶל־
กับ
H0413

מָתְנֵי־
เอว–ของ
H4975

ישׁ אִ֗
คน
H0376

ן כֵּ֣
เชน่เดียวกัน

קְתִּי הִדְבַּ֣
เรา–ทำาให–้แนบ–ติด
H1692

לַי אֵ֠
กับ–เรา
H0413

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

ית בֵּ֨
วงศ์วาน

ל יִשְׂרָאֵ֜
อิสราเอล
H3478

וְאֶת־
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

ית בֵּ֤
วงศ์วาน

יְהוּדָה֙
ยูดาห์
H3063

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הְי֥וֹת לִֽ
เพื่อ–เป็น
H1961

֙ לִי
ของ–เรา

ם לְעָ֔
เป็น–ประชากร

ם וּלְשֵׁ֥
แล้ว–เป็น–ชื่อเสยีง
H8034

ה וְלִתְהִלָּ֖
แล้ว–เป็น–คำาสรรเสรญิ
H8416

וּלְתִפְאָרֶ֑ת
แล้ว–เป็น–ศักดิ์ศรี
H8597

א ֹ֖ וְל
แต่–ไม่
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
เชื่อฟงั
H8085

เพราะผา้คาดเอวติดอยูท่ี่เอวของมนุษยฉั์นใด เราก็ได้กระทำาใหว้งศ์วานแหง่อิสราเอลทัง้สิน้และวงศ์วานของยูดาหทั์ง้สิน้ติดอยูกั่บเราฉันนัน้ 
พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้ เพื่อเขาทัง้หลายจะเป็นประชากรสำาหรบัเรา และเป็นชื่อเสยีง และเป็นท่ีสรรเสรญิ และเป็นสง่าราศี 
แต่เขาทัง้หลายก็ไมย่อมฟงั
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וְאָמַרְת12ָּ֨
แล้ว–จง–กล่าว
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
แก่–พวกเขา
H0413

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַדָּבָר֣
พระวจนะ
H1697

הַזֶּ֗ה
นี้
H2088

ס
ס

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַ֤ר
ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

כָּל־
ทกุ
H3605

נֵבֶ֖ל
ไหเหล้าองุ่น

לֵא יִמָּ֣
จะ–ถกู–เติม–เต็ม
H4390

יָיִ֑ן
ด้วย–เหล้าองุ่น
H3196

וְאָמְר֣וּ
แล้ว–พวกเขา–จะ–กล่าว
H0559

יךָ אֵלֶ֔
แก่–เจา้
H0413

֙ עַ הֲיָדֹ֨
ไม–่รู–้หรอื
H3045

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ע נֵדַ֔
รู ้
H3045

י כִּ֥
วา่

כָל־
ทกุ
H3605

נֵבֶ֖ל
ไหเหล้าองุ่น

לֵא יִמָּ֥
จะ–ถกู–เติม–เต็ม
H4390

יָֽיִן׃
ด้วย–เหล้าองุ่น
H3196

ฉะนัน้เจา้จงกล่าวถ้อยคำานี้แก่พวกเขา พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรสัดังนี้วา่ �ทกุขวดจะเต็มไปด้วยน้ำ าองุ่น� 
และพวกเขาจะพูดกับเจา้วา่ �พวกเราไมรู่อ้ยา่งแน่นอนหรอืวา่ทกุขวดจะเต็มไปด้วยน้ำ าองุ่น�

וְאָמַרְת13ָּ֨
แล้ว–จง–กล่าว
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
แก่–พวกเขา
H0413

ה־ כֹּֽ
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הִנְנִי֣
ดเูถิด–เรา
H2009

א מְמַלֵּ֣
กำาลัง–เติม
H4390

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

יֹשְׁבֵי֣
ผู–้ท่ี–อาศัย
H3427

הָאָרֶ֪ץ
แผน่ดิน
H0776

הַזֹּא֟ת
นี้
H2063

וְאֶת־
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

הַמְּלָכִ֣ים
กษัตรยิ–์ทัง้หลาย
H4428

הַיֹּשְׁבִים֩
ผู–้ประทับ
H3427

לְדָוִ֨ד
แทน–ดาวดิ
H1732

עַל־
บน

כִּסְא֜וֹ
บลัลังก์–ของ–เขา
H3678

וְאֶת־
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

הַכֹּהֲנִי֣ם
ปุโรหติ–ทัง้หลาย
H3548

וְאֶת־
แล้ว–(ซึ่ง)
H0853

ים הַנְּבִיאִ֗
ผูเ้ผยพระวจนะ–ทัง้หลาย
H5030

וְאֵ֛ת
แล้ว
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
ผู–้ท่ี–อาศัย
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

שִׁכָּרֽוֹן׃
ด้วย–ความ–เมามาย
H7943

แล้วเจา้จงพูดกับพวกเขาวา่ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ ดเูถิด เราจะใหช้าวแผน่ดินนี้ทัง้สิน้เต็มไปด้วยความมนึเมา 
คือกษัตรยิทั์ง้หลายท่ีประทับบนพระท่ีนัง่ของดาวดิ และพวกปุโรหติ และพวกผูพ้ยากรณ์ และชาวกรุงเยรูซาเล็มทัง้สิน้

וְנִפַּצְתִּים14֩
แล้ว–เรา–จะ–ฟาดแตก–พวกเขา

ישׁ אִ֨
คน–หนึ่ง
H0376

אֶל־
กับ
H0413

יו אָחִ֜
พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

וְהָאָב֧וֹת
แล้ว–บรรดา–บดิา
H0001

וְהַבָּנִי֛ם
แล้ว–บรรดา–บุตร

ו יַחְדָּ֖
ด้วยกัน

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

אֶחְמ֧וֹל
สงสาร
H2550

א־ ֹֽ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

אָח֛וּס
ไว–้ชวีติ
H2347

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

אֲרַחֵ֖ם
เมตตา
H7355

ם׃ מֵהַשְׁחִיתָֽ
จาก–การ–ทำาลาย–พวกเขา
H7843

ס
ס

และเราจะเหวีย่งพวกเขาใหช้นกันเอง คือพวกพอ่และพวกลกูก็ชนกัน พระเยโฮวาหต์รสั เราจะไมส่งสาร หรอืไวช้วีติ หรอืเมตตา 
แต่จะทำาลายพวกเขาเสยี�

שִׁמְע֥ו15ּ
จงฟงั
H8085

וְהַאֲזִ֖ינוּ
แล้ว–จง–เง่ียหู
H0238

אַל־
อยา่
H0408

הוּ תִּגְבָּ֑
หยิง่–ทะนง
H1361

י כִּ֥
เพราะ

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
ตรสั–แล้ว
H1696

พวกเจา้จงฟงัและเง่ียหฟูงั อยา่ทะนงตัวเลย เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ตรสัแล้ว

16֩ תְּנוּ
จง–ถวาย
H5414

לַיהוָ֨ה
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֤
พระเจา้–ของ–พวกเจา้
H0430

כָּבוֹד֙
พระเกียรติ
H3519

בְּטֶרֶ֣ם
ก่อน–ท่ี
H2962

ךְ יַחְשִׁ֔
จะ–มดื
H2821

וּבְטֶ֛רֶם
แล้ว–ก่อน–ท่ี
H2962

תְנַגְּפ֥וּ יִֽ
สะดดุ
H5062

רַגְלֵיכֶ֖ם
เท้า–ของ–พวกเจา้
H7272

עַל־
บน

הָרֵ֣י
ภเูขา
H2022

נָשֶׁ֑ף
แหง่–ค่ำาคืน
H5399

וְקִוִּיתֶ֤ם
แล้ว–พวกเจา้–คอย–หวงั

לְאוֹר֙
แสงสวา่ง
H0216

וְשָׂמָהּ֣
แต่–พระองค์–ทำาให–้มนั

וֶת לְצַלְמָ֔
เป็น–เงามจัจุราช
H6757

]ישית[
·
H7896

ית( )וְשִׁ֖
แล้ว–ทำาให้
H7896

ל׃ לַעֲרָפֶֽ
เป็น–ความ–มดืทึบ
H6205

จงถวายสง่าราศีแด่พระเยโฮวาห ์พระเจา้ของพวกเจา้ ก่อนท่ีพระองค์จะทรงกระทำาใหค้วามมดืมา 
และก่อนท่ีเท้าของพวกเจา้จะสะดดุบนภเูขาทัง้หลายท่ีมดื และขณะท่ีพวกเจา้มองหาความสวา่ง 
พระองค์ทรงกลับความสวา่งนัน้ใหเ้ป็นเงาแหง่ความตาย และทรงทำาใหม้นัเป็นความมดืทึบ
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וְאִם17֙
แล้ว–ถ้า

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

תִשְׁמָע֔וּהָ
ฟงั
H8085

ים בְּמִסְתָּרִ֥
ใน–ท่ีลับ
H4565

ה־ תִּבְכֶּֽ
รอ้งไห้
H1058

י נַפְשִׁ֖
จติวญิญาณ–ของ–ขา้พเจา้
H5315

מִפְּנֵי֣
เพราะ
H6440

גֵוָה֑
ความ–หยิง่–ทะนง
H1466

עַ וְדָמֹ֨
แล้ว–น้ำ าตา–จะ–ไหล
H1830

ע תִּדְמַ֜
ตา–จะ–รอ้งไห้
H1830

וְתֵרַ֤ד
แล้ว–จะ–หลัง่–ลง
H3381

֙ עֵינִי
ตา–ของ–ขา้พเจา้

ה דִּמְעָ֔
น้ำ าตา
H1832

י כִּ֥
เพราะ

ה נִשְׁבָּ֖
ถกู–จบั–เป็น–เชลย
H7617

עֵ֥דֶר
ฝูง–แกะ
H5739

יְהוָֽה׃
ของ–พระยาหเ์วห์
H3068

ס
ס

แต่ถ้าพวกเจา้จะไมฟ่งัเรื่องนี้ จติใจของขา้พเจา้ก็จะรอ้งไหใ้นสถานท่ีลับ ๆ เพราะความทะนงใจของพวกเจา้ 
และตาของขา้พเจา้จะรอ้งไหม้ากมาย และจะมนี้ำ าตาทัง้หลายไหลลงมา เพราะวา่ฝูงแกะของพระเยโฮวาหถ์กูต้อนเอาไปเป็นเชลย

ר18 אֱמֹ֥
จง–กล่าว
H0559

לֶךְ לַמֶּ֛
แก่–กษัตรยิ์
H4428

ה וְלַגְּבִירָ֖
แล้ว–แก่–พระราชมารดา
H1377

ילוּ הַשְׁפִּ֣
จง–นัง่–ลง–ต่ำา
H8213

בוּ שֵׁ֑
เถิด
H3427

י כִּ֤
เพราะ

יָרַד֙
ตก–ลง–จาก
H3381

ם מַרְאֲשׁ֣וֹתֵיכֶ֔
หมอน–รอง–ศีรษะ–ของ–พวกเจา้
H4761

עֲטֶ֖רֶת
มงกฎุ
H5850

ם׃ פְאַרְתְּכֶֽ תִּֽ
แหง่–ศักดิ์ศร–ีของ–พวกเจา้
H8597

จงกล่าวแก่กษัตรยิแ์ละแก่พระราชนิีวา่ �ขอพระองค์ทัง้สองทรงถ่อมพระองค์ลง ขอประทับนัง่ 
เพราะวา่บรรดาอาณาจกัรของพระองค์ทัง้สองจะหล่นลงมา คือมงกฎุแหง่สง่าราศีของพระองค์ทัง้สอง�

י19 עָרֵ֥
เมอืง–ทัง้หลาย

הַנֶּ֛גֶב
แหง่–ทางใต้
H5045

סֻגְּר֖וּ
ถกู–ปิด
H5462

וְאֵי֣ן
แล้ว–ไม–่มี
H0369

פֹּתֵ֑חַ
ผู–้เปิด

הָגְלָת֧
ถกู–กวาดต้อน–ไป
H1540

יְהוּדָ֛ה
ยูดาห์
H3063

הּ כֻּלָּ֖
ทัง้หมด
H3605

הָגְלָ֥ת
ถกู–กวาดต้อน
H1540

ים׃ שְׁלוֹמִֽ
โดย–สิน้เชงิ
H7965

ס
ס

นครทัง้หลายแหง่ภาคใต้จะถกูปิด และไมม่ผีูใ้ดจะเปิดนครเหล่านัน้ได้ ยูดาหทั์ง้สิน้ก็จะถกูกวาดไปเป็นเชลย 
ยูดาหจ์ะถกูกวาดไปเป็นเชลยหมดทีเดียว

]שאי[20
·
H5375

)שְׂא֤וּ(
จง–ยกขึ้น
H5375

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
ตา–ของ–พวกเจา้

]וראי[
·
H7200

)וּרְא֔וּ(
แล้ว–จง–ดู
H7200

ים הַבָּאִ֖
ผู–้ท่ี–มา
H0935

מִצָּפ֑וֹן
จาก–เหนือ
H6828

אַיֵּ֗ה
อยู–่ท่ีไหน
H0346

הָעֵדֶ֙ר֙
ฝูง–แกะ
H5739

נִתַּן־
ท่ี–ถกู–มอบ
H5414

ךְ לָ֔
แก่–เจา้

אן ֹ֖ צ
ฝูง–แกะ
H6629

ךְ׃ תִּפְאַרְתֵּֽ
อัน–งดงาม–ของ–เจา้
H8597

�จงเงยหน้าของพวกเจา้ขึ้น และมองดคูนทัง้หลายท่ีมาจากทางทิศเหนือ ฝูงแกะท่ีได้ถกูมอบไวใ้หแ้ก่เจา้นัน้อยูท่ี่ไหน 
ฝูงแกะท่ีงดงามของเจา้นัน่น่ะ

מַה־21
จะ–กล่าว–อะไร
H4100

֙ אמְרִי תֹּֽ
เจา้
H0559

י־ כִּֽ
เมื่อ

ד יִפְקֹ֣
ทรง–แต่งตัง้

יִךְ עָלַ֔
เหนือ–เจา้

אַתְּ וְ֠
แล้ว–เจา้

דְתְּ לִמַּ֨
สอน
H3925

ם אֹתָ֥
พวกเขา
H0853

עָלַיִ֛ךְ
เหนือ–เจา้

ים אַלֻּפִ֖
เป็น–หวัหน้า

אשׁ ֹ֑ לְר
เป็น–ผูน้ำา

הֲל֤וֹא
ไมใ่ช–่หรอื
H3808

חֲבָלִים֙
ความ–เจบ็ปวด

יאֹחֱז֔וּךְ
จะ–จบั–เจา้
H0270

כְּמ֖וֹ
เหมอืน
H3644

שֶׁת אֵ֥
หญิง
H0802

ה׃ לֵדָֽ
ท่ี–กำาลัง–คลอด
H3205

เจา้จะวา่อะไรเมื่อเขาจะลงโทษเจา้ เพราะเจา้ได้สอนพวกเขาใหเ้ป็นหวัหน้าทัง้หลาย และเป็นเหมอืนผูน้ำาเหนือเจา้ 
ความโศกเศรา้จะไมไ่ล่ตามเจา้ทัน เหมอืนหญิงท่ีเจบ็ท้องใกล้คลอดหรอื
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י22 וְכִ֤
แล้ว–เมื่อ

֙ תאֹמְרִי
เจา้–กล่าว
H0559

ךְ בִּלְבָבֵ֔
ใน–ใจ–ของ–เจา้
H3824

מַדּ֖וּעַ
ทำาไม
H4069

קְרָאֻנִ֣י
สิง่–เหล่า–นี้–เกิดขึ้น–กับ–ขา้พเจา้
H7122

אֵלֶּ֑ה
เหล่านี้
H0428

ב בְּרֹ֧
เพราะ–ความ–มาก
H7230

עֲוֹנֵךְ֛
ของ–ความ–ชัว่–ของ–เจา้
H5771

נִגְל֥וּ
ถกู–เปิด–เผย
H1540

שׁוּלַ֖יִךְ
ชายกระโปรง–ของ–เจา้
H7757

נֶחְמְס֥וּ
ถกู–ทำาให–้บาดเจบ็
H2554

יִךְ׃ עֲקֵבָֽ
สน้เท้า–ของ–เจา้
H6119

และถ้าเจา้กล่าวในใจของเจา้วา่ �ทำาไมสิง่เหล่านี้จงึมาสูข่า้� ก็เพราะเหตคุวามใหญ่โตแหง่ความชัว่ชา้ของเจา้ 
กระโปรงทัง้หลายของเจา้จงึถกูเปิดเผย และสน้เท้าของเจา้จงึถกูทำาใหเ้ปลือยเปล่า

ך23ְ הֲיַהֲפֹ֤
จะ–เปล่ียน–ได้–หรอื
H2015

֙ כּוּשִׁי
ชาว–คชู
H3569

עוֹר֔וֹ
ผวิ–ของ–เขา
H5785

וְנָמֵ֖ר
แล้ว–เสอื–ดาว
H5246

חֲבַרְבֻּרֹתָ֑יו
ลาย–ของ–มนั
H2272

גַּם־
แม–้กระทัง่
H1571

אַתֶּם֙
พวก–เจา้

תּוּכְל֣וּ
จะ–สามารถ
H3201

יב לְהֵיטִ֔
ทำา–ดี–ได้
H3190

י לִמֻּדֵ֖
ผู–้ท่ี–เคย–ชนิ
H3928

עַ׃ הָרֵֽ
กับ–การ–ทำา–ชัว่

คนเอธโิอเปียเปล่ียนผวิหนังของตนได้หรอื หรอืเสอืดาวเปล่ียนลายของมนัได้หรอื แล้วพวกเจา้ก็อาจทำาความดีได้ด้วย 
ท่ีคุ้นเคยกับการทำาความชัว่รา้ย

וַאֲפִיצֵ֖ם24
ดังนัน้–เรา–จะ–กระจาย–พวกเขา

כְּקַשׁ־
เหมอืน–ฟาง
H7179

עוֹבֵר֑
ท่ี–ถกู–พดั–ไป

לְר֖וּחַ
โดย–ลม
H7307

ר׃ מִדְבָּֽ
แหง่–ถ่ินทรุกันดาร

ฉะนัน้เราจะกระจายเขาทัง้หลายไปเหมอืนซงัขา้วท่ีถกูพดัพาไปโดยลมแหง่ถ่ินทรุกันดาร

זֶה25֣
นี่
H2088

גוֹרָלֵךְ֧
ชะตากรรม–ของ–เจา้
H1486

מְנָת־
สว่นแบง่
H4490

יִךְ מִדַּ֛
ท่ี–กำาหนด–ของ–เจา้
H4055

י אִתִּ֖ מֵֽ
จาก–เรา
H0854

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

אֲשֶׁר֙
เพราะ

שָׁכַחַ֣תְּ
เจา้–ลืม
H7911

י אוֹתִ֔
เรา
H0853

י תִּבְטְחִ֖ וַֽ
แล้ว–วางใจ
H0982

ׁקֶר׃ בַּשָּֽ
ใน–ความ–เท็จ
H8267

นี่เป็นสว่นของเจา้ เป็นสว่นแหง่การตวงออกของเจา้จากเรา� พระเยโฮวาหต์รสั �เพราะเจา้ได้ลืมเราเสยี และได้วางใจในความเท็จ

וְגַם־26
แล้ว–ยงั–เรา
H1571

אֲנִי֛
เอง
H0589

פְתִּי חָשַׂ֥
เปิด
H2834

שׁוּלַ֖יִךְ
ชายกระโปรง–ของ–เจา้
H7757

עַל־
เหนือ

פָּנָיִ֑ךְ
หน้า–ของ–เจา้
H6440

וְנִרְאָ֖ה
แล้ว–ถกู–เหน็
H7200

קְלוֹנֵֽךְ׃
ความ–อัปยศ–ของ–เจา้
H7036

ฉะนัน้เราจะเปิดเผยกระโปรงทัง้หลายของเจา้มาปกหน้าของเจา้ เพื่อความอับอายของเจา้จะปรากฏ

אֻפַ֤יִך27ְ נִֽ
การ–เล่นชู–้ของ–เจา้
H5004

וּמִצְהֲלוֹתַיִ֙ךְ֙
แล้ว–เสยีง–รอ้ง–ของ–เจา้
H4684

ת זִמַּ֣
ความ–ลามก
H2154

ךְ זְנוּתֵ֔
แหง่–การ–แพศยา–ของ–เจา้
H2184

עַל־
บน

גְּבָעוֹת֙
เนินเขา
H1389

ה בַּשָּׂדֶ֔
ใน–ทุ่งนา

יתִי רָאִ֖
เรา–เหน็
H7200

שִׁקּוּצָיִ֑ךְ
สิง่–น่า–สะอิดสะเอียน–ของ–เจา้
H8251

א֥וֹי
วบิติั
H0188

לָךְ֙
แก่–เจา้

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
เยรูซาเล็ม
H3389

א ֹ֣ ל
จะ–ไม่
H3808

י תִטְהֲרִ֔
สะอาด
H2891

י אַחֲרֵ֥
อีก–นาน

י מָתַ֖
เท่าไร
H4970

ד׃ עֹֽ
อีก
H5750

פ
פ

เราได้เหน็บรรดาการเล่นชูข้องเจา้ และบรรดาเสยีงรอ้งคึกคะนองของเจา้ ความลามกแหง่การแพศยาของเจา้ 
และบรรดาสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของเจา้บนเนินเขาทัง้หลายในบรรดาทุ่งนา วบิติัแก่เจา้ โอ กรุงเยรูซาเล็มเอ๋ย 
เจา้จะไมย่อมถกูกระทำาใหส้ะอาดหรอื เมื่อไรมนัจะเกิดขึ้นสกัทีหนอ�
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